
  



 

 

  



 

3 ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА 

 
Дисципліна “Іноземна  мова” є обов’язковою дисципліною загальної підготовки і 

займає провідне місце у підготовці здобувачів першого (бакалаврського) рівня вищої освіти 
за освітньо-професійною програмою «Триботехнічне матеріалознавство» в межах 
спеціальності G 8«Матеріалознавство». 

Пререквізити – вихідний КОП 
Постреквізити – ОЗП.08 Інформатика, ОФП.08 Комп’ютерне забезпечення 

процесів відновлення, ОФП.24 Кваліфікаційна робота. 
Відповідно до освітньої програми дисципліна має забезпечити:  
– компетентності: Здатність вчитися і оволодівати сучасними знаннями (ЗК.03); 

Здатність до адаптації та дії в новій ситуації (ЗК.06); Здатність спілкуватися іноземною 
мовою (ЗК.09); Здатність працювати автономно (ЗК.10); Здатність працювати в команді 
(ЗК.11); Здатність реалізувати свої права і обов’язки як члена суспільства, усвідомлювати 
цінності громадянського (вільного демократичного) суспільства та необхідність його 
сталого розвитку, верховенства права, прав і свобод людини і громадянина в Україні 
(ЗК.13); Здатність зберігати та примножувати моральні, культурні, наукові цінності і 
досягнення суспільства на основі розуміння історії та закономірностей розвитку предметної 
області, її місця у загальній системі знань про природу і суспільство та у розвитку 
суспільства, техніки і технологій, використовувати різні види та форми рухової активності 
для активного відпочинку та ведення здорового способу життя (ЗК.14); Здатність ефективно 
використовувати технічну літературу та інші джерела інформації в галузі матеріалознавства 
(ФК.03); Здатність працювати в групі над великими інженерними проєктами у сфері 
матеріалознавства (ФК.04). 

– програмні результати навчання: ПРН 4. Передавати свої знання, рішення і 
підґрунтя їх прийняття фахівцям і неспеціалістам в ясній і однозначній формі. ПРН 11. 
Вільно спілкуватися державною та іноземною мовами з професійних питань як усно, так і 
письмово. ПРН 12. Знати інженерні дисципліни, що лежать в основі спеціальності, на рівні, 
необхідному для досягнення інших результатів програми, в тому числі мати певну 
обізнаність в їх останніх досягненнях. ПРН 13. Розуміти будову металевих, неметалевих, 
композиційних та функціональних матеріалів та обирати оптимальні методи модифікації їх 
властивостей. Кваліфіковано вибирати матеріали для виробів різного призначення. ПРН 14. 
Використовувати у професійній діяльності експериментальні методи дослідження 
структурних, фізико-механічних, електрофізичних, магнітних, оптичних і технологічних 
властивостей матеріалів. ПРН 15. Знати та застосовувати у професійній діяльності 
принципи проєктування нових матеріалів. ПРН 16. Знати і використовувати методи 
фізичного і математичного моделювання при створенні нових та удосконаленні існуючих 
матеріалів, технологій їх виготовлення. ПРН 17. Здійснювати технологічне забезпечення 
виготовлення матеріалів та виробів з них. ПРН 18. Виявляти, формулювати і вирішувати 
матеріалознавчі завдання відповідно до спеціальності; розуміти важливість нетехнічних 
(суспільство, здоров'я і безпека, охорона навколишнього середовища, економіка, 
промисловість) обмежень. ПРН 19. Обирати і застосовувати придатні типові методи 
досліджень (аналітичні, розрахункові, моделювання, експериментальні); правильно 
інтерпретувати результати таких досліджень та робити висновки. ПРН 20. Знаходити 
потрібну інформацію у літературі, консультуватися і використовувати наукові бази даних 
та інші відповідні джерела інформації з метою детального вивчення і дослідження 
інженерних питань відповідно до спеціальності. ПРН 21. Описувати послідовність 
підготовки виробів та обчислювати економічну ефективність виробництва матеріалів та 
виробів з них. ПРН 22. Використовувати базові методи аналізу речовин, матеріалів та 
відповідних процесів з коректною інтерпретацією результатів. ПРН 23. Володіти методами 
забезпечення та контролю якості матеріалів. ПРН 24. Знати технічні характеристики, умови 
роботи, застосування виробничого обладнання для обробки матеріалів та контрольно-
вимірювальних приладів. ПРН 25. Знати основні групи матеріалів та здатність обґрунтовано 
здійснювати їх вибір для конкретного використання. ПРН 26. Знати основні технології 
виготовлення, оброблення, випробування матеріалів та умов їх застосування. ПРН 27. Знати 
принципи, методи та нормативну базу стандартизації, сертифікації й акредитації матеріалів 
та виробів з них. ПРН 28. Уміти характеризувати українську національну ідентичність та її 



ознаки; використовувати способи та методи психологічної саморегуляції й допомоги, 
засоби забезпечення безпеки/самобезпеки в умовах надзвичайних ситуацій, надавати 
домедичну допомогу. ПРН 29. Асоціювати себе як члена громадянського суспільства, 
наукової спільноти, визнавати верховенство права, зокрема у професійній діяльності, 
розуміти і вміти користуватись власними правами і свободами, виявляти повагу до прав і 
свобод інших осіб, зокрема, членів колективу. ПРН 30. Відтворювати моральні, культурні, 
наукові цінності, примножувати досягнення суспільства в соціально-економічній сфері, 
пропагувати ведення здорового способу життя. 

Мета дисципліни – підготувати спеціалістів, що володіють знаннями, уміннями та 

навичками читання, письма, говоріння та аудіювання іноземною мовою в типових 

ситуаціях професійного спілкування. 

Предмет дисципліни – фонетика іноземної мови, граматичні явища, лексико-

граматичні структури та лексичні теми згідно програми. 

Завдання дисципліни – надати студентам знання і практичні навички з читання і 

розуміння науково-технічних текстів. 
Результати навчання. Після вивчення дисципліни здобувач має: володіти 

гуманітарними, природничо-науковими та професійними знаннями; формулювати ідеї та 
концепції розвитку агропромислового виробництва з метою використання у професійній 
діяльності; застосовувати міжнародні та національні стандарти і практики в професійній 
діяльності; розв’язувати складні інженерно-технічні задачі, пов’язані з функціонуванням 
сільськогосподарської техніки та технологічними процесами виробництва, зберігання, 
обробки та транспортування сільськогосподарської продукції; виконувати 
експериментальні дослідження роботи сільськогосподарської техніки в конкретних умовах 
використання, здійснювати патентний пошук.  

Крім того, він повинен: використовувати активний лексичний запас у 

монологічному та діалогічному підготовленому та непідготовленому мовленні; правильно 

вимовляти англійські звуки, граматично правильно будувати речення; вести бесіду, 

використовуючи лексику з вивчених тем; перекладати тексти з використанням словника та 

без нього; складати резюме; використовувати спеціальну термінологічну лексику, що 

повинно забезпечити майбутньому спеціалісту можливість отримувати і передавати 

наукову інформацію зі свого фаху, мати: уміння вивчати та аналізувати науково-технічну 

інформацію вітчизняного та закордонного досвіду в галузі матеріалознавства; уміння брати 

участь у складанні  наукових звітів із впровадження результатів досліджень та розробок в 

галузі матеріалознавства; вміння здійснювати організацію профілактичних оглядів і 

поточного ремонту технічних засобів та обладнання;  уміння ділового спілкування (усно і 

письмово) українською мовою та однією з іноземних мов. 

  



 

4. СТРУКТУРА ЗАЛІКОВИХ КРЕДИТІВ  

для денної форми навчання 

 

 

Назва теми 

 

кількість годин 

практичні 

заняття 

 

самостійна 

робота 

Перший семестр 

Тема 1. Engineering basics. What is engineering? 2 3 

Тема 2. Shapes. Materials. Tools 6 9 

Тема 3. Energy. Simple Machines 4 8 

Тема 4. Working with numbers. Types of measurements.  The 

scientific methods. Safety precautions 

8 15 

Тема 5. My future profession: Tribotechnical material science 14 21 

Разом за перший семестр 34 56 

Другий семестр 

Тема 1. History of engineering .Traits of an engineer. An 

engineer’s education 

6 4 

Тема 2. Presenting information. Problem solving. Creativity 8 6 

Тема 3 Tables and graphs. Dimensions and drawings 4 4 

Тема 4. Materials and properties. Working with numbers 4 4 

Тема 5. Power trains. Tractors. Machine Calibration. Equipment 

Efficiency and capacity. Irrigation. Crop handling and storage. 

Technological Advancements. 

12 8 

Разом за другий семестр 34 26 

 

4. СТРУКТУРА ЗАЛІКОВИХ КРЕДИТІВ  

для заочної форми навчання 

 

Назва теми 

 

кількість годин 

практичні 

заняття 

 

самостійна 

робота 

Перший семестр 

Тема 1. Engineering basics. What is engineering? 2 16 

Тема 2. Shapes. Materials. Tools 2 16 

Тема 3. Energy. Simple Machines  16 

Тема 4. Working with numbers. Types of measurements.  The 

scientific methods . Safety precautions 

 16 

Тема 5. My future profession: Tribotechnical material science 2 20 

Разом за перший семестр 6 84 

Другий семестр 

Тема 1. History of engineering. Traits of an engineer. An 

engineer’s education 

2 10 

Тема 2. Presenting information. Problem solving. Creativity 2 10 

Тема 3 Tables and graphs. Dimensions and drawings  10 

Тема 4. Materials and properties. Working with numbers 2 10 



Тема 5. Power trains. Tractors. Machine Calibration. Equipment 

Efficiency and capacity. Irrigation. Crop handling and storage. 

Technological Advancements. 

2 12 

Разом за другий семестр 8 52 

 

  



5. ПРОГРАМА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 

 

5.1 Зміст практичного курсу 

для денної форми навчання 
Номер 

практи

чних 

занять 

 

Перелік тем практичних занять, їх анотації 

 

 

Кіль- 

кість  

годин 

Перший семестр 

1 Тема 1. What is engineering? 

Вхідний контроль. Тести на залишковий рівень знань з граматики. 

Розвиток та закріплення лексичних навичок на основі опрацювання тексту 

“Engineering”. Формування навичок аудіювання на основi прослуханої 

інформації, з метою розвитку діалогічного мовлення. Розвиток професійно-

комунікативних навичок усного та письмового мовлення.  

 Літ.:1; [2, c. 4-7]. 

2 

2 Тема 2. Shapes. 

 Розвиток та закріплення лексичних навичок на основі опрацювання 

тексту “The importance of shapes in engineering”. Аудіювання з теми. 

Виконання рецептивно-репродуктивних та умовно-комунікативних вправ, а 

також вправ на підстановку зразків мовлення. Розвиток комунікативних 

навичок, використовуючи  лексичні шаблони.  Розвиток граматичних 

навичок з теми: The Numerals. Telling the time. Тренувальнi вправи лексико-

граматичного характеру. Розвиток професійно-комунікативних навичок 

усного та письмового мовлення.  

Літ.:1; [3, с. 4-7]. 

2 

3 Тема 3.  Materials.   

Розвиток лексичних навичок на основі опрацювання тексту “Big 

Sheet”. Виконання тренувальних вправ на закріплення лексичного мінімуму 

з теми.  Формування навичок аудiювання на основi прослуханого діалогу. 

Виконання тренувальних вправ на розвиток комунікативного мовлення. 

Розвиток граматичних навичок за темами: Countable and uncountable nouns.  

Тренувальнi вправи лексико-граматичного характеру. Формування навичок 

науково-технічного мовлення із оформлення замовлення на технічний 

проект. 

 Літ.:1; 5, с.5-7]. 

2 

4 Тема 4. Tools. Розвиток лексичних навичок на основі опрацювання 

тексту “Instructions for lamp repair”. Виконання тренувальних вправ на 

закріплення лексичного мінімуму з теми. Формування граматичних навичок 

за темами: The Present Indefinite. Виконання тренувальних вправ на 

закріплення вивченого матеріалу. Формування навичок аудiювання на основi 

прослуханого діалогу. Виконання рецептивно-репродуктивних та умовно-

комунікативних вправ, а також вправ на підстановку зразків мовлення. 

Виконання тренувальних вправ на розвиток комунікативного мовлення.  

 Літ.:1; [2, с.7-10]; [6, c. 18-23]. 

2 

5 Тема 5. Energy.  

Розвиток лексичних навичок на основі опрацювання тексту 

“Stretching seatbelt test: Abstract”. Розмовні фрази за темою. Практика 

монологічного мовлення на основі прочитаної  інструкції. Виконання 

тренувальних вправ на закріплення лексичного мінімуму з теми.   

Формування граматичних навичок за темами: The Past Indefinite.(Irregular 

verbs). Формування навичок аудiювання на основi прослуханого діалогу. 

Виконання рецептивно-репродуктивних та умовно-комунікативних вправ, а 

також вправ на підстановку зразків мовлення. Виконання тренувальних 

2 



вправ на розвиток діалогічного мовлення. Розвиток професійно-

комунікативних навичок усного та письмового мовлення. 

Літ.:1; [5, с. 8-11]; [6, c. 24-28]. 

6 Тема 6. Simple Machines.  

Розвиток лексичних навичок на основі опрацювання тексту “Simple 

machines”. Виконання тренувальних вправ на закріплення лексичного 

мінімуму з теми. Формування граматичних навичок за темою: The Future 

Indefinite. Виконання вправ та тестів. Формування навичок аудiювання на 

основi прослуханого діалогу. Розвиток професійно-комунікативних навичок 

усного та письмового мовлення.  

Літ.:1; [2, с.11-13]; [6, c. 29-33]. 

2 

7 Тема 7. Working with numbers.  

Розвиток навичок аудіювання на основі прослуханих діалогів. 

Тренувальні вправи на засвоєння лексичних шаблонів з теми. Формування 

граматичних навичок за темами: Will or going to. Тренувальні вправи. 

Формування навичок аудiювання на основi прослуханого діалогу. Розвиток 

професійно-комунікативних навичок усного та письмового мовлення. 

Виконання творчих завдань. 

Літ.:1; [3, с.8-12]; 5, с.11-13]. 

2 

8 Тема 8. Types of measurements.  

Формування та розвиток тематичних лексичних навичок із написання 

ділових щоденників та оформлення електронної пошти. Формування 

навичок аудiювання на основi прослуханого діалогу. Виконання рецептивно-

репродуктивних та умовно-комунікативних вправ, а також вправ на 

підстановку зразків мовлення. Формування граматичних навичок за темами: 

The comparison of adjectives. Comparative and superlative forms. Виконання 

тренувальних вправ. Розвиток професійно-комунікативних навичок усного 

та письмового мовлення. Виконання творчих завдань. 

Літ.:1; 3, с.63-65], 5, с.14-15]; [6, c. 4-9]. 

2 

9 Лексико-граматичний тест 2 

10 Тема 9. The scientific method.  

Розвиток лексичних навичок на основі опрацювання тексту “Project 

Proposal Form”. Формування навичок аудiювання на основi прослуханого 

діалогу. Виконання рецептивно-репродуктивних та умовно-комунікативних 

вправ, а також вправ на підстановку зразків мовлення. Формування 

граматичних навичок за темою: The Adverbs. Виконання тренувальних вправ. 

Формування навичок науково-технічного мовлення із оформлення технічних 

проектів. Project Proposal Evaluation Form.  

Літ.:1; 4, с.5- 7]; [6, c. 4-9]. 

2 

11 Тема 10. Safety precautions.  

Розвиток лексичних навичок на основі опрацювання тексту “Read 

this first”. Формування навичок аудiювання на основi прослуханого діалогу. 

Виконання тренувальних вправ на розвиток комунікативного мовлення. 

Формування граматичних навичок за темами: So and Such. Enough and Too. 

Виконання тренувальних   вправ та тестових завдань. Формування навичок 

науково-технічного мовлення із написання рекомендацій про дотримання 

правил безпеки 

 Літ.:1; 5, с.8 – 10]. 

 

12 Тема 11. My future profession: Tribotechnical material science.  

Розвиток лексичних навичок на основі опрацювання тексту “ 

Tribotechnical material science ”. Формування навичок аудiювання на основi 

прослуханого діалогу. Виконання тренувальних вправ на розвиток 

комунікативного мовлення. Розвиток граматичних навичок з теми: The 

Present Continuous. Виконання трансформаційних та підстановчих 

граматичних вправ. Формування навичок письмового науково-технічного 

2 



мовлення із написання рекламного оголошення про спеціалізацію 

конструкторської компанії.  

 Літ.:4, с.8-10]; [6, c. 33-40]. 

13 Тема 12. Engines. 

Розвиток лексичних навичок на основі опрацювання тексту 

“Engines”.  Формування навичок аудiювання на основi прослуханого діалогу. 

Виконання рецептивно-репродуктивних та умовно-комунікативних вправ, а 

також вправ на підстановку зразків мовлення. Розвиток граматичних навичок 

з теми: The Present Perfect Tense. Виконання тренувальних вправ та тестових 

завдань. Розвиток професійно-комунікативних навичок усного та 

письмового мовлення.  

 Літ.:2, с. 31-34]; [6, c. 46-51]. 

2 

14 Тема 13. Mechanical Equipment 

Введення та пояснення особливостей перекладу інженерно-технічної 

лексики. Виконання лексичних вправ на закріплення матеріалу. Формування 

навичок аудiювання на основi прослуханого діалогу. Виконання 

тренувальних вправ на розвиток комунікативного мовлення. Розвиток 

граматичних навичок з теми: The Present Perfect Tense. Виконання 

тренувальних вправ та тестових завдань. Формування навичок письмового 

науково-технічного мовлення із написання замовлення на  конструкторське 

виготовлення певної продукції.  

Літ.:2, с. 35-38]; [6, c. 46-51]. 

2 

15 Тема 14.  Planting and cultivating equipment. 

Розвиток лексичних навичок на основі опрацювання тексту – 

електронного листа про замовлення виготовлення моделі GR-7 DVD плеєра. 

Виконання лексичних вправ на закріплення матеріалу. Формування навичок 

аудiювання на основi прослуханого діалогу. Виконання рецептивно-

репродуктивних та умовно-комунікативних вправ, а також вправ на 

підстановку зразків мовлення. Розвиток граматичних навичок з теми: The 

Past ContinuousTense. Виконання тренувальних вправ та тестових завдань. 

Формування письмових навичок науково-технічного мовлення із написання 

листа-звернення про кінцевий терміни виконання виготовлення певної 

продукції.  

 Літ.:1; 2, с.118-124]; [6, c.40-44]. 

2 

16 Тема 15. Power trains. 

Розвиток лексичних навичок на основі опрацювання тексту “ Power 

trains.”. Виконання лексичних вправ та тестових завдань на закріплення 

матеріалу. Формування навичок аудiювання на основi прослуханого діалогу. 

Виконання рецептивно-репродуктивних та умовно-комунікативних вправ, а 

також вправ на підстановку зразків мовлення. Розвиток граматичних навичок 

з теми: The Past Perfect Tense. Виконання тренувальних вправ лексико-

граматичного характеру. Формування письмових навичок науково-

технічного мовлення із написання рекламного  опису продукції про 

аерокосмічні апарати. 

 Літ.:2, с. 85-89]; [6, c. 51-57]. 

2 

17 Підсумковий лексико-граматичний тест 2 

 Разом за І семестр 34 

Другий  семестр 

1 Тема 1. History of engineering.  

Розвиток лексичних навичок на основі опрацювання тексту “The 

Trebuchet”. Формування навичок аудiювання на основi прослуханого 

діалогу. Виконання тренувальних вправ на розвиток комунікативного 

мовлення. Формування граматичних навичок за темою: The Future 

Continuous  Tense. Виконання тренувальних   вправ та тестових завдань. 

2 



Формування навичок науково-технічного мовлення із написання інструкції 

щодо користування та експлуатації підйомного крану.  

Літ.:2, с.13-16]; [6. c. 44-46]. 

 

2 Тема 2. Traits of an engineer.  

Розвиток лексичних навичок на основі опрацювання тексту “Looking 

for the perfect engineer”. Формування навичок аудiювання на основi 

прослуханого діалогу. Виконання тренувальних вправ на розвиток 

комунікативного мовлення. Виконання рецептивно-репродуктивних та 

умовно-комунікативних вправ, а також вправ на підстановку зразків 

мовлення. Формування граматичних навичок за темою: The Future-in-the Past 

Tense. Формування навичок ділового мовлення із написання резюме, 

заповнення бланків та анкет.  

Літ.:2, с. 23-27]; [6, c. 74-79]. 

 

2 

3 Тема 3. An engineer’s education.  

Розвиток лексичних навичок на основі опрацювання тексту “33rd 

Annual engineering seminar. Day two: Schedule of event”.  Формування 

навичок аудiювання на основi прослуханого діалогу. Виконання 

тренувальних вправ на розвиток комунікативного мовлення. Виконання 

рецептивно-репродуктивних та умовно-комунікативних вправ, а також вправ 

на підстановку зразків мовлення. Формування граматичних навичок за 

темою: Conditional I. Формування навичок ділового мовлення із написання 

автобіографії.  

Літ.:2, с. 20-23]; [6, c. 98-110]. 

 

2 

4 Тема 4. Presenting information. Розвиток лексичних навичок на 

основі опрацювання тексту “Engineering conference”. Формування навичок 

аудiювання на основi прослуханого діалогу. Виконання тренувальних вправ 

на розвиток комунікативного мовлення. Виконання рецептивно-

репродуктивних та умовно-комунікативних вправ, а також вправ на 

підстановку зразків мовлення. Формування граматичних навичок за темою: 

Conditional II. Формування навичок науково-технічного мовлення із 

написання презентації конструкторського проекту.  

Літ.:4, с.11-13]; [6, c. 98-110]. 

 

2 

5 Тема 5.  Problem solving.  

Розвиток навичок оглядово-пошукового читання. Реферування тексту 

“Problem update”. Розвиток навичок аудіювання на основі текстів та діалогів 

з метою розширення активної лексики з теми. Розмовні фрази за темою. 
Виконання рецептивно-репродуктивних та умовно-комунікативних вправ,а 

також вправ на підстановку зразків мовлення. Виконання граматичних 

тестових завдань на закріплення теми Conditional I, Conditional II. 

Формування навичок ділового мовлення із написання електронних листів та 

повідомлень.  

Літ.:3, с.13-15], 5, с. 11-13]. 

2 

6 Тема 6.  Creativity. 

Розвиток навичок оглядово-пошукового читання. Реферування тексту 

“National Association of Engineers. City Challenge”.  Розвиток навичок 

аудіювання на основі текстів та діалогів з метою розширення активної 

лексики з теми. Розмовні фрази за темою. Виконання рецептивно-

репродуктивних та умовно-комунікативних вправ. Формування граматичних 

навичок за темою: The Articles. The indefinite article. Тренувальні вправи. 

Формування навичок науково-технічного мовлення із написання творчих 

завдань.  

2 



Літ.:2, с.23-25]; 5, с.13-15] 

7 Тема 7. Tables and graphs.  
Розвиток лексичних навичок на основі опрацювання тексту 

“Production progress report”. Формування навичок аудiювання на основi 

прослуханого діалогу. Виконання тренувальних вправ на розвиток 

комунікативного мовлення. Виконання рецептивно-репродуктивних та 

умовно-комунікативних вправ, а також вправ на підстановку зразків 

мовлення Формування граматичних навичок за темою: The Articles. The 

definite article. Тренувальні вправи. Формування навичок науково-технічного 

мовлення із написання творчих завдань. 

 Літ.:3, с.16-19]; 5, с.16-20].   

2 

8 Тема 8. Dimensions and drawing.  

Розвиток навичок оглядово-пошукового читання. Реферування тексту 

“Notes on cell phone ”. Формування навичок аудiювання на основi 

прослуханого діалогу. Виконання тренувальних вправ на розвиток 

комунікативного мовлення.  Рольова гра. Підготовка до групової дискусії.  
Розвиток навичок усного науково-технічного мовлення із представлення 

творчих конструкторських проектів.  

Літ.:2, с. 26-30]. 
 

2 

9 Лексико-граматичний тест  2 

10 Тема 9. Materials and Properties.  

Розвиток лексичних навичок на основі опрацювання тексту 

“Construction basics”. Формування навичок аудiювання на основi 

прослуханого діалогу. Виконання тренувальних вправ на розвиток 

комунікативного мовлення. Формування граматичних навичок за темою: The 

Use of The Definite and Indefinite Articles. Тренувальні вправи. Формування 

навичок науково-технічного мовлення із оформлення технічних проектів. 

Materials for Project.  

 Літ.:2, с. 30-35]; 5, с. 21-25].   

2 

11 Тема 10. Working with numbers.  

Розвиток лексичних навичок на основі опрацювання тексту 

“Decimals”. Опрацювання та пояснення лексичного матеріалу. Виконання 

вправ на підстановку зразків мовлення. Розвиток навичок аудiювання на 

основi прослуханого діалогу. Виконання тренувальних вправ на розвиток 

комунікативного мовлення. Формування граматичних навичок за темою: The 

Prepositions. Формування навичок науково-технічного мовлення із 

написання творчих завдань.  

Літ.:2, с. 36-40]; 5, с. 26 -30]. 

2 

12 Тема 11. Machines. Tractors.  

Розвиток лексичних навичок на основі опрацювання тексту “Tractor 

power”. Формування навичок аудiювання на основi прослуханого діалогу. 

Виконання тренувальних вправ на розвиток комунікативного мовлення. 

Формування граматичних навичок за темою: The Modals.(Can, could, be able 

to). Розвиток навичок науково-технічного мовлення із написання творчих 

завдань. (Write about why the client should buy your company’s product).  

Літ.:2, с. 81-85]; 4, с. 14-15]; [6, c. 79-98]. 

2 

13 Тема 12. Machine Calibration 

Розвиток лексичних навичок на основі опрацювання тексту “Plant Co 

Offers Solutions”.  Розвиток навичок аудіювання на основі прослуханого 

інтерв’ю. Виконання комунікативних вправ з метою закріплення навичок 

діалогічного та монологічного мовлення. Формування граматичних навичок 

за темою: The Modals.(Must and have to; Mustn’t, needn’t, needn’t have). 

Розвиток навичок науково-технічного писемного мовлення із написання 

2 



творчих завдань. (Write a follow up e-mail to the customer  about options and 

expenses). 

 Літ.:4, с. 16-20]; [6, c. 79-98]. 

14 Тема 13. Industrial engineering.  

Розвиток навичок оглядово-пошукового читання. Реферування тексту 

“Operations Report”. Опрацювання та пояснення лексичного матеріалу. 

Розвиток навичок аудіювання на основі прослуханих діалогів. Виконання 

рецептивно-репродуктивних та імітаційних вправ. Розвиток навичок 

діалогічного  та монологічного мовлення. Формування граматичних навичок 

за темою: The Modals. (May and Might). Виконання тренувальних вправ. 

Розвиток навичок науково-технічного писемного мовлення із написання 

творчих завдань.  

Літ.:2, с. 41-45]; [6, c. 79-98]. 

2 

15 Тема 14 Equipment Efficiency and capacity. 

 Опрацювання лексичних одиниць на основі оглядово-пошукового 

читання тематичного тексту “Equipment efficiency”.  Виконання лексичних 

вправ на закріплення матеріалу. Розвиток навичок аудіювання на основі 

прослуханих діалогів. Виконання рецептивно-репродуктивних та 

імітаційних вправ. Формування граматичних навичок за темою: The Modals. 

(Should and Ought to). Виконання тренувальних вправ. Розвиток навичок 

науково-технічного писемного мовлення із написання творчих завдань. 

(Write an e-mail that updates a co-worker on the project. Write about testing and 

problem modeling). 

 Літ.:3, с. 30-37]; 4, с. 46-50]. 

2 

16 Тема 15. Technological Advancements. 

Опрацювання лексичних одиниць на основі оглядово-пошукового 

читання тематичного тексту “Advances in farming technology”. Виконання 

вправ на перевірку знань активних лексичних одиниць. Розвиток навичок 

аудіювання на основі прослуханих діалогів. Виконання рецептивно-

репродуктивних та імітаційних вправ. Виконання тренувальних вправ на 

закріплення вивченого граматичного матеріалу. Розвиток навичок науково-

технічного писемного мовлення із написання творчих завдань. (Write a short 

summary of the interview about a GMO).  

Літ.:5, с. 30-35]. 

2 

17 Тема 16. Engineering career. Розвиток навичок письмового та усного 

науково-технічного мовлення. Творчі проекти. Тестовий семестровий 

контроль 

2 

Разом за 2 семестр 34 

 

 

 

3.1 Зміст практичного курсу 

для заочної форми навчання 

 
Номер 

практи

чних 

занять 

 

Перелік тем практичних занять, їх анотації 

 

 

Кіль- 

кість  

годин 

Перший семестр 

1 Тема 1. What is engineering?  

Вхідний контроль. Тести на залишковий рівень знань з граматики. 

Розвиток та закріплення лексичних навичок на основі опрацювання тексту 

“Engineering”. Формування навичок аудіювання на основi прослуханої 

інформації, з метою розвитку діалогічного мовлення. Розвиток професійно-

комунікативних навичок усного та письмового мовлення.  

2 



Літ.:1; [2, c. 4-7]. 

2 Тема 2. Shapes. 

 Розвиток та закріплення лексичних навичок на основі опрацювання 

тексту “The importance of shapes in architecture and engineering”. 

Аудіювання з теми. Виконання рецептивно-репродуктивних та умовно-

комунікативних вправ, а також вправ на підстановку зразків мовлення. 

Розвиток комунікативних навичок, використовуючи  лексичні шаблони.  

Розвиток граматичних навичок з теми: The Numerals. Telling the time. 

Тренувальнi вправи лексико-граматичного характеру. Розвиток професійно-

комунікативних навичок усного та письмового мовлення.  

Літ.:1; [3, с. 4-7]. 

2 

3 Тема 3. My future profession:  Engineer.  

Розвиток лексичних навичок на основі опрацювання тексту “My 

future profession: Tribotechnical material science”. Формування навичок 

аудiювання на основi прослуханого діалогу. Виконання тренувальних вправ 

на розвиток комунікативного мовлення. Розвиток граматичних навичок з 

теми: The Present Continuous. Виконання трансформаційних та підстановчих 

граматичних вправ. Формування навичок письмового науково-технічного 

мовлення із написання рекламного оголошення про спеціалізацію 

конструкторської компанії.  

Літ.:4, с.8-10]; [6, c. 33-40]. 

2 

 Разом за І семестр 6 

Другий  семестр 

1 Тема 1. History of engineering.  

Розвиток лексичних навичок на основі опрацювання тексту “The 

Trebuchet”. Формування навичок аудiювання на основi прослуханого 

діалогу. Виконання тренувальних вправ на розвиток комунікативного 

мовлення. Формування граматичних навичок за темою: The Future 

Continuous  Tense. Виконання тренувальних   вправ та тестових завдань. 

Формування навичок науково-технічного мовлення із написання інструкції 

щодо користування та експлуатації підйомного крану.  

Літ.:2, с.13-16]; [6. c. 44-46]. 

 

2 

2 Тема 2. Presenting information. Розвиток лексичних навичок на 

основі опрацювання тексту “Engineering conference”. Формування навичок 

аудiювання на основi прослуханого діалогу. Виконання тренувальних вправ 

на розвиток комунікативного мовлення. Виконання рецептивно-

репродуктивних та умовно-комунікативних вправ, а також вправ на 

підстановку зразків мовлення. Формування граматичних навичок за темою: 

Conditional II. Формування навичок науково-технічного мовлення із 

написання презентації конструкторського проекту.  

Літ.:4, с.11-13]; [6, c. 98-110]. 

 

2 

3 Тема 3. Materials and Properties.  

Розвиток лексичних навичок на основі опрацювання тексту 

“Construction basics”. Формування навичок аудiювання на основi 

прослуханого діалогу. Виконання тренувальних вправ на розвиток 

комунікативного мовлення. Формування граматичних навичок за темою: The 

Use of The Definite and Indefinite Articles. Тренувальні вправи. Формування 

навичок науково-технічного мовлення із оформлення технічних проектів. 

Materials for Project.  

 Літ.:2, с. 30-35]; 5, с. 21-25].   

2 

4 Тема 4. Tractors. Machine Calibration. Equipment Efficiency and 

capacity. 

2 



Розвиток лексичних навичок на основі опрацювання тексту “Tractor 

power”. Формування навичок аудiювання на основi прослуханого діалогу. 

Виконання тренувальних вправ на розвиток комунікативного мовлення. 

Формування граматичних навичок за темою: The Modals.(Can, could, be able 

to). Розвиток навичок науково-технічного мовлення із написання творчих 

завдань. (Write about why the client should buy your company’s product).  

Літ.:3, с. 30-37]; 4, с. 46-50]. 
Разом за 2 семестр 8 

 

  



 

5.3 Зміст самостійної (у т.ч. індивідуальної) роботи 

 

Самостійна робота студентів усіх форм здобуття освіти полягає у систематичному 

опрацюванні програмного матеріалу з відповідних джерел інформації, підготовці до 

практичних занять, виконанні індивідуальних завдань, тестування з теоретичного матеріалу 

тощо. Студенти заочної форми здобуття освіти виконують ще й контрольну роботу. Вимоги 

до її виконання та варіанти визначаються методичними рекомендаціями до виконання 

контрольних робіт, які кожний здобувач вищої освіти отримує у викладача у період 

настановної сесії. Крім цього до послуг студентів сторінка навчальної дисципліни у 

Модульному середовищі для навчання, де розміщені Робоча програма дисципліни та 

необхідні документи з її навчально-методичного забезпечення.  

 

Зміст самостійної роботи студентів денної форми навчання 

Номер 

тижня 
Вид самостійної роботи 

К-ть 

годин 
 Перший семестр  

1 2 3 

1 Опрацювання активного лексичного мінімуму з теми: Engineering. 

Читання, переклад додаткового тексту. Утворення питань різних 

типів, складання діалогів та монологічних висловлювань. 

Підготовка письмового завдання: Prepare a personal information file. 

3 

2 Опрацювання тексту та лексики з теми: Shapes. Підготовка 

письмового завдання креативного характеру: (Building Design: 

Complete the client’s note). 

Виконання вправ на закріплення граматичного матеріалу The 

Numerals. Telling the time. 

3 

3 Опрацювання тексту та лексики з теми: Materials.  Виконання 

дотекстових та післятекстових вправ. 

Написання письмового завдання (Complete the order form for your 

project)   

Виконання додаткових вправ на закріплення граматичних навичок з 

теми: Countable and uncountable nouns. 

3 

4 Опрацювання тексту та  лексичного мінімуму з теми: Tools. 

Складання діалогів професійно-орієнтованого характеру. 

 Виконання додаткових граматичних вправ  за темою практичного 

заняття. 

3 

5 Опрацювання тексту та лексики за темою: Energy. Виконання вправ 

та додаткових завдань на закріплення лексичного мінімуму з теми.    

Підготовка письмового завдання креативного характеру: You have a 

new seat-belt design. Write about safety, stopping distance, energy 

transfer.  

Виконання додаткових граматичних вправ  за темою практичного 

заняття. 

4 

6 Опрацювання тексту та лексики з теми: Simple Machines.  Виконання 

дотекстових та післятекстових вправ. 

Підготовка творчого проекту: Engineering 101 Notes. Examples of 

Simple Machines. 

Виконання додаткових граматичних вправ  за темою практичного 

заняття. 

4 

7 Опрацювання лексичного матеріалу з теми: Working with numbers. 

Виконання тренувальних вправ на засвоєння лексичних шаблонів з 

теми. 

3 



Підготовка письмового завдання креативного характеру: You noticed 

an error in calculation. Write about a mistake you made, how it was 

corrected, the result. 

Виконання додаткових граматичних вправ  за темою практичного 

заняття. 

8 Опрацювання лексичного матеріалу з теми: Types of measurements. 

Написання електронних повідомлень та ділових щоденників 

професійно-орієнтованого характеру. 

Виконання додаткових граматичних вправ  за темою практичного 

заняття. 

Підготовка письмового завдання креативного характеру: Make a list 

of project problems. 

4 

9 Систематизація  та повторення вивченого матеріалу. Підготовка до 

написання лексико-граматичного тесту. 

2 

10 Опрацювання тексту та лексики з теми: The scientific method. 

Опрацювання лексичного матеріалу з теми вивчення. 

Виконання додаткових граматичних вправ  за темою практичного 

заняття. 

Написання письмового завдання: Project proposal evaluation form 

4 

11 Опрацювання тексту та лексики з теми: Safety precautions. Виконання 

дотекстових та післятекстових вправ. 

Виконання додаткових граматичних вправ  за темою практичного 

заняття. 

Складання діалогів професійно-орієнтованого характеру. 

 

4 

12 Опрацювання тексту та лексики за темою: Tribotechnical material 

science. Виконання вправ та додаткових завдань на закріплення 

лексичного мінімуму з теми.    

Виконання додаткових граматичних вправ  за темою практичного 

заняття. 

Складання діалогів професійно-орієнтованого характеру; Job 

interview notes (написання рекламного оголошення про спеціалізацію 

конструкторської компанії).  

 

3 

13 Опрацювання тексту та лексики з теми: Engines. Виконання 

дотекстових та післятекстових вправ. 

Виконання додаткових граматичних вправ  за темою практичного 

заняття. 

Складання діалогів професійно-орієнтованого характеру. 

3 

14 Опрацювання додаткового тексту та лексичного матеріалу з 

теми: Harvest Equipment. 

Виконання лексичних вправ на закріплення матеріалу. 

Виконання додаткових граматичних вправ  за темою практичного 

заняття. 

Підготовка письмового завдання креативного характеру: Complete 

the order form. Write about:  

- what the customer ordered; 

- what questions he/she had; 

- what you explained to them. 

4 

15 Опрацювання тексту та лексики за темою: Planting and 

cultivating equipment. Виконання лексичних вправ на закріплення 

матеріалу. 

Виконання додаткових граматичних вправ  за темою практичного 

заняття. 

4 



Написання листа-звернення про кінцевий терміни виконання 

виготовлення певної продукції. 

16 Опрацювання тексту та лексики з теми: Power trains. 

Виконання дотекстових та післятекстових вправ. 

Виконання додаткових граматичних вправ  за темою практичного 

заняття. 

Написання рекламного  опису продукції про аерокосмічні апарати. 

3 

17 Повторення вивченого матеріалу; підготовка до семестрового 

письмового лексико-граматичного тесту. 

2 

Разом за перший семестр 56 

 

 

Другий семестр 

1 Опрацювання активного лексичного мінімуму та тексту з теми: 

History of engineering. Утворення питань різних типів, складання 

діалогів та монологічних висловлювань. 

1 

2 Опрацювання тексту та лексики з теми: Traits of an engineer. 

Виконання дотекстових та післятекстових вправ, вправ на 

закріплення граматичного матеріалу.  

1 

3 Опрацювання тексту та лексики з теми: An engineer’s education. 

Виконання дотекстових та післятекстових вправ. 

Виконання додаткових вправ на закріплення граматичних навичок. 

Підготовка письмового завдання із написання автобіографії. 

2 

4 Опрацювання тексту та  лексичного мінімуму з теми:  Presenting 

information. 

Складання діалогів професійно-орієнтованого характеру. 

Виконання додаткових граматичних вправ  за темою практичного 

заняття. 

Написання презентації конструкторського проекту 

2 

5 Опрацювання тексту та лексики за темою: Problem solving. 

Виконання вправ та додаткових завдань на закріплення лексичного 

мінімуму з теми. 

   Виконання додаткових граматичних вправ  за темою практичного 

заняття. 

Підготовка письмового завдання із написання електронних листів та 

повідомлень. 

2 

6 Опрацювання тексту та лексики з теми: Creativity Виконання 

дотекстових та післятекстових вправ. 

Підготовка творчого завдання: Fill out a feedback form for a City 

Challenge entry. 

Виконання додаткових граматичних вправ  за темою практичного 

заняття. 

2 

7 Опрацювання лексичного матеріалу за темою: Tables and graphs.   

Виконання тренувальних вправ на засвоєння лексичних шаблонів з 

теми. 

1 

8 Опрацювання тексту та  лексичного матеріалу з теми: Dimensions and 

drawing. 

Підготовка творчого проекту: You are creating  CAD drawings. 

Complete the engineer’s notes about the new product. Speak about: 

1. dimensions, 

2. battery size, 

3. screen size. 

2 



9 Систематизація  та повторення вивченого матеріалу. Підготовка до 

написання лексико-граматичного тесту. 
2 

10 Опрацювання тексту та лексики з теми: Materials and Properties. 

Опрацювання лексичного матеріалу з теми вивчення. 

Виконання додаткових граматичних вправ  за темою практичного 

заняття. 

Написання письмового завдання: You are building a new swing set. Ask 

student X to find out: options for material, recommendation, costs. 

2 

11 Опрацювання тексту та лексики з теми: Working with numbers. 

Виконання дотекстових та післятекстових вправ. 

1 

12 Опрацювання тексту та лексики за темою: Tractors. Machines.  

Виконання вправ та додаткових завдань на закріплення лексичного 

мінімуму з теми.    

Виконання додаткових граматичних вправ  за темою практичного 

заняття. 

Складання діалогів професійно-орієнтованого характеру: (Write about 

why the client should buy your company’s product). 

 

2 

13 Опрацювання тексту та лексики з теми: Machine Calibration.. 

Виконання дотекстових та післятекстових вправ. 

Написання творчого завдання професійно-орієнтованого характеру. 

(Write a follow up e-mail to the customer  about calibration options). 

1 

14 Опрацювання тексту та лексичного матеріалу з теми: Industrial 

Engineering. Виконання лексичних вправ на закріплення матеріалу. 

1 

15 Опрацювання тексту та лексики за темою: Equipment 

Efficiency and capacity. Виконання лексичних вправ на закріплення 

матеріалу, додаткових граматичних вправ за темою практичного 

заняття. 

 

1 

16 Опрацювання тексту та лексики з теми: Technological 

Advancements. Виконання дотекстових та післятекстових вправ, 

додаткових граматичних вправ  за темою практичного заняття. 

1 

17 Повторення вивченого матеріалу; підготовка до семестрового 

письмового лексико-граматичного тесту. 

2 

Разом за другий семестр 24 

 

 

Зміст самостійної роботи студентів заочної форми навчання 

Номер 

тижня 
Вид самостійної роботи 

К-ть 

годин 
 Перший семестр  

1 2 3 

1 Опрацювання активного лексичного мінімуму з теми: Engineering. 

Читання, переклад додаткового тексту. Утворення питань різних 

типів, складання діалогів та монологічних висловлювань. 

Підготовка письмового завдання: Prepare a personal information file. 

6 

2 Опрацювання тексту та лексики з теми: Shapes. Підготовка 

письмового завдання креативного характеру: (Building Design: 

Complete the client’s note). 

Виконання вправ на закріплення граматичного матеріалу The 

Numerals. Telling the time. 

6 



3 Опрацювання тексту та лексики з теми: Materials.  Виконання 

дотекстових та післятекстових вправ. 

Написання письмового завдання (Complete the order form for your 

project)   

Виконання додаткових вправ на закріплення граматичних навичок з 

теми: Countable and uncountable nouns. 

6 

4 Опрацювання тексту та  лексичного мінімуму з теми: Tools. 

Складання діалогів професійно-орієнтованого характеру. 

 Виконання додаткових граматичних вправ  за темою практичного 

заняття. 

6 

5 Опрацювання тексту та лексики за темою: Energy. Виконання вправ 

та додаткових завдань на закріплення лексичного мінімуму з теми.    

Підготовка письмового завдання креативного характеру: You have a 

new seat-belt design. Write about safety, stopping distance, energy 

transfer.  

Виконання додаткових граматичних вправ  за темою практичного 

заняття. 

6 

6 Опрацювання тексту та лексики з теми: Simple Machines.  Виконання 

дотекстових та післятекстових вправ. 

Підготовка творчого проекту: Engineering 101 Notes. Examples of 

Simple Machines. 

Виконання додаткових граматичних вправ  за темою практичного 

заняття. 

6 

7 Опрацювання лексичного матеріалу з теми: Working with numbers. 

Виконання тренувальних вправ на засвоєння лексичних шаблонів з 

теми. 

Підготовка письмового завдання креативного характеру: You noticed 

an error in calculation. Write about a mistake you made, how it was 

corrected, the result. 

Виконання додаткових граматичних вправ  за темою практичного 

заняття. 

6 

8 Опрацювання лексичного матеріалу з теми: Types of measurements. 

Написання електронних повідомлень та ділових щоденників 

професійно-орієнтованого характеру. 

Виконання додаткових граматичних вправ  за темою практичного 

заняття. 

Підготовка письмового завдання креативного характеру: Make a list 

of project problems. 

4 

9 Систематизація  та повторення вивченого матеріалу. Підготовка до 

написання лексико-граматичного тесту. 

4 

10 Опрацювання тексту та лексики з теми: The scientific method. 

Опрацювання лексичного матеріалу з теми вивчення. 

Виконання додаткових граматичних вправ  за темою практичного 

заняття. 

Написання письмового завдання: Project proposal evaluation form 

4 

11 Опрацювання тексту та лексики з теми: Safety precautions. Виконання 

дотекстових та післятекстових вправ. 

Виконання додаткових граматичних вправ  за темою практичного 

заняття. 

Складання діалогів професійно-орієнтованого характеру. 

 

4 

12 Опрацювання тексту та лексики за темою: Tribotechnical material 

science. Виконання вправ та додаткових завдань на закріплення 

лексичного мінімуму з теми.    

Виконання додаткових граматичних вправ  за темою практичного 

заняття. 

8 



Складання діалогів професійно-орієнтованого характеру; Job 

interview notes (написання рекламного оголошення про спеціалізацію 

конструкторської компанії).  

 

13 Опрацювання тексту та лексики з теми: Engines. Виконання 

дотекстових та післятекстових вправ. 

Виконання додаткових граматичних вправ  за темою практичного 

заняття. 

Складання діалогів професійно-орієнтованого характеру. 

4 

14 Опрацювання додаткового тексту та лексичного матеріалу з 

теми: Harvest Equipment. 

Виконання лексичних вправ на закріплення матеріалу. 

Виконання додаткових граматичних вправ  за темою практичного 

заняття. 

Підготовка письмового завдання креативного характеру: Complete 

the order form. Write about:  

- what the customer ordered; 

- what questions he/she had; 

- what you explained to them. 

4 

15 Опрацювання тексту та лексики за темою: Planting and 

cultivating equipment. Виконання лексичних вправ на закріплення 

матеріалу. 

Виконання додаткових граматичних вправ  за темою практичного 

заняття. 

Написання листа-звернення про кінцевий терміни виконання 

виготовлення певної продукції. 

4 

16 Опрацювання тексту та лексики з теми: Power trains. 

Виконання дотекстових та післятекстових вправ. 

Виконання додаткових граматичних вправ  за темою практичного 

заняття. 

Написання рекламного  опису продукції про аерокосмічні апарати. 

4 

17 Повторення вивченого матеріалу; підготовка до семестрового 

письмового лексико-граматичного тесту. 

2 

Разом за перший семестр 84 

 

 

Другий семестр 

1 Опрацювання активного лексичного мінімуму  та тексту з теми: 

History of engineering.  Утворення питань різних типів, складання 

діалогів та монологічних висловлювань. 

Виконання вправ на закріплення граматичного матеріалу. 

Підготовка письмового завдання із написання інструкції щодо 

користування та експлуатації підйомного крану.  

4 

2 Опрацювання тексту та лексики з теми: Traits of an engineer. 

Виконання дотекстових та післятекстових вправ. 

Виконання вправ на закріплення граматичного матеріалу.  

Складання діалогів професійно-орієнтованого характеру. Написання 

резюме, заповнення бланків та анкет. 

4 

3 Опрацювання тексту та лексики з теми: An engineer’s education. 

Виконання дотекстових та післятекстових вправ. 

Виконання додаткових вправ на закріплення граматичних навичок. 

Підготовка письмового завдання із написання автобіографії. 

2 



4 Опрацювання тексту та  лексичного мінімуму з теми:  Presenting 

information. 

Складання діалогів професійно-орієнтованого характеру. 

 Виконання додаткових граматичних вправ  за темою практичного 

заняття. 

Написання презентації конструкторського проекту 

4 

5 Опрацювання тексту та лексики за темою: Problem solving. 

Виконання вправ та додаткових завдань на закріплення лексичного 

мінімуму з теми. 

   Виконання додаткових граматичних вправ  за темою практичного 

заняття. 

Підготовка письмового завдання із написання електронних листів та 

повідомлень. 

2 

6 Опрацювання тексту та лексики з теми: Creativity Виконання 

дотекстових та післятекстових вправ. 

Підготовка творчого завдання: Fill out a feedback form for a City 

Challenge entry. 

Виконання додаткових граматичних вправ  за темою практичного 

заняття. 

4 

7 Опрацювання лексичного матеріалу за темою: Tables and graphs.   

Виконання тренувальних вправ на засвоєння лексичних шаблонів з 

теми. 

Підготовка письмового завдання креативного характеру: Complete an 

engineer’s review of a co-worker report. Виконання додаткових 

граматичних вправ  за темою практичного заняття. 

2 

8 Опрацювання тексту та  лексичного матеріалу з теми: Dimensions and 

drawing. 

Підготовка творчого проекту: You are creating  CAD drawings. 

Complete the engineer’s notes about the new product. Speak about: 

1. dimensions, 

2. battery size, 

3. screen size. 

2 

9 Систематизація  та повторення вивченого матеріалу. Підготовка до 

написання лексико-граматичного тесту. 

2 

10 Опрацювання тексту та лексики з теми: Materials and Properties. 

Опрацювання лексичного матеріалу з теми вивчення. 

Виконання додаткових граматичних вправ  за темою практичного 

заняття. 

Написання письмового завдання: You are building a new swing set. Ask 

student X to find out: options for material, recommendation, costs. 

4 

11 Опрацювання тексту та лексики з теми: Working with numbers. 

Виконання дотекстових та післятекстових вправ. 

Виконання додаткових граматичних вправ  за темою практичного 

заняття. 

Складання діалогів професійно-орієнтованого характеру. (You are 

talking to your supervisor about an error, the solution, avoiding mistakes). 

2 

12 Опрацювання тексту та лексики за темою: Tractors. Machines. 

Виконання вправ та додаткових завдань на закріплення лексичного 

мінімуму з теми.    

Виконання додаткових граматичних вправ  за темою практичного 

заняття. 

Складання діалогів професійно-орієнтованого характеру: (Write about 

why the client should buy your company’s product). 

 

4 



13 Опрацювання тексту та лексики з теми: Machine Calibration. 

Виконання дотекстових та післятекстових вправ. 

Виконання додаткових граматичних вправ  за темою практичного 

заняття. Написання творчого завдання професійно-орієнтованого 

характеру. 

(Write a follow up e-mail to the customer  about irrigation options and 

expenses). 

4 

14 Опрацювання тексту та лексичного матеріалу з теми: Industrial 

Engineering. 

Виконання лексичних вправ на закріплення матеріалу. 

Виконання додаткових граматичних вправ  за темою практичного 

заняття. 

Підготовка письмового завдання креативного характеру.(Making a 

report of improving productivity) 

4 

15 Опрацювання тексту та лексики за темою: Calibration. 

Equipment Efficiency and capacity. Виконання лексичних вправ на 

закріплення матеріалу. Виконання додаткових граматичних вправ  за 

темою практичного заняття. 

Написання листа-звернення про кінцевий терміни виконання 

виготовлення певної продукції. (Write an e-mail that updates a co-

worker on the project. Write about testing and problem modeling). 

2 

16 Опрацювання тексту та лексики з теми: Technological 

Advancements. Виконання дотекстових та післятекстових вправ. 

Виконання додаткових граматичних вправ  за темою практичного 

заняття. 

2 

17 Підготовка персональних творчих проектів (Engineering projects). 

Повторення вивченого матеріалу; підготовка до семестрового 

письмового лексико-граматичного тесту.  

4 

Разом за другий семестр 52 

 

 

 

 

  



На самостійне опрацювання студентів виносяться визначені у методичних 

рекомендаціях до практичних занять та самостійної роботи питання з кожної теми. 

Керівництво самостійною роботою та контроль за виконанням індивідуального завдання 

здійснюється викладачем згідно з розкладом консультацій у позаурочний час. 
Вимоги до виконання контрольної роботи (для студентів заочної форми здобуття 

освіти) та індивідуального домашнього завдання (для студентів денної форми здобуття 
освіти) викладені в Модульному середовищі для навчання на сторінці навчальної 
дисципліни. 
 

6 Технології та методи навчання 
Процес навчання з дисципліни ґрунтується на використанні традиційних та сучасних 

технологій та методів навчання, зокрема: методи навчання за джерелом передачі і 

сприймання інформації (словесні (пояснення, дискусія, консультування), практичні 

(інструктування, розв’язування ситуаційних задач), наочні (демонстрування, ілюстрування, 

спостереження); за логікою передачі і сприймання навчальної інформації; за рівнем 

самостійності пізнавальної діяльності (методи проблемного викладу, частково пошукові, 

дослідницькі); методи стимулювання і мотивації учіння, інтерактивні; метод аналізу 

конкретних ситуацій (case-study) з використанням технологій візуалізації, інформаційно-

комунікаційних та технології дистанційного навчання (сервіс для проведення онлайн 

конференцій Zoom, Модульне середовище для навчання тощо). 

 
7 Методи контролю  

Поточний контроль здійснюється під час практичних занять, а також у дні 

проведення контрольних заходів, встановлених робочою програмою і графіком освітнього 

процесу.  

При цьому використовуються такі методи поточного контролю:  

– усне опитування; 

– тестовий контроль пройденого матеріалу; 

– оцінювання результатів роботи на практичних заняттях (участь у обговоренні 

ситуацій, самостійні роботи); 

– оцінювання результатів виконання індивідуального домашнього завдання. 

При виведенні підсумкової семестрової оцінки враховуються результати як 
поточного контролю, так і підсумкового контролю, який проводиться з усього матеріалу 
дисципліни за білетами, попередньо розробленими і затвердженими на засіданні кафедри. 
Здобувач вищої освіти, який набрав з будь-якого виду навчальної роботи, суму балів нижчу 
за 60 відсотків від максимального балу, не допускається до семестрового контролю, поки 
не виконає обсяг роботи, передбачений Робочою програмою. Здобувач вищої освіти, який 
набрав позитивний середньозважений бал (60 відсотків і більше від максимального балу) з 
усіх видів поточного контролю і не склав іспит, вважається таким, який має академічну 
заборгованість. Ліквідація академічної заборгованості із семестрового контролю 
здійснюється у період екзаменаційної сесії або за графіком, встановленим деканатом 
відповідно до «Положення про контроль і оцінювання результатів навчання здобувачів 
вищої освіти у ХНУ». 

 
8 Політика дисципліни 

Політика навчальної дисципліни загалом визначається системою вимог до здобувача 
вищої освіти, що передбачені чинними положеннями Університету про організацію і 
навчально-методичне забезпечення освітнього процесу. Зокрема, проходження 
інструктажу з техніки безпеки; відвідування занять з дисципліни є обов’язковим. За 
об’єктивних причин (підтверджених документально) теоретичне навчання за погодженням 
із викладачем може відбуватись в індивідуальному режимі. Успішне опанування 
дисципліни і формування фахових компетентностей і програмних результатів навчання 
передбачає необхідність підготовки до практичних занять (вивчення теоретичного 
матеріалу з теми, активно працювати на занятті, розв’язувати задачі, брати участь у 
дискусіях щодо прийнятих рішень при виконанні здобувачами задач). 

Здобувачі вищої освіти зобов’язані дотримуватися термінів виконання усіх видів 
робіт у встановлені терміни, передбачених робочою програмою навчальної дисципліни. 



Пропущене практичне заняття здобувач зобов’язаний відпрацювати у встановлений 
викладачем термін, але не пізніше, ніж за два тижні до кінця теоретичних занять у семестрі. 

Засвоєння студентом теоретичного матеріалу з дисципліни оцінюється за 
результатами опитування під час практичних занять, тестування й виконання 
індивідуального домашнього завдання. Виконання індивідуального завдання завершується 
його здачею на перевірку у терміни, встановлені графіком самостійної роботи. У якості ІДЗ 
здобувач може підготувати реферат або тези доповіді на конференцію за однією з тем 
навчальної дисципліни при дотриманні узгоджених з викладачем термінів його виконання. 

Здобувач вищої освіти, виконуючи самостійну роботу з дисципліни, має 
дотримуватися політики доброчесності (заборонені списування, підказки, плагіат, 
використання штучного інтелекту (без вірного цитування)). У разі порушення політики 
академічної доброчесності  в будь-яких видах навчальної роботи здобувач вищої освіти 
отримує незадовільну оцінку і має повторно виконати завдання з відповідної теми (виду 
роботи), що передбачені робочою програмою. Будь-які  форми порушення академічної 
доброчесності під час вивчення навчальної дисципліни не допускаються та не толеруються. 

У межах вивчення навчальної дисципліни здобувачам вищої освіти передбачено 
визнання і зарахування результатів навчання, набутих шляхом неформальної освіти, що 
розміщені на доступних платформах (https://prometheus.org.ua/prometheus-free/english-for-
stem/, https://prometheus.org.ua/prometheus-free/english-for-career-growth/ ), які сприяють 
формування компетентностей і поглибленню результатів навчання, визначених робочою 
програмою дисципліни, або забезпечують вивчення відповідної теми та/або виду робіт з 
програми навчальної дисципліни (детальніше у Положенні про порядок визнання та 
зарахування результатів навчання здобувачів вищої освіти у ХНУ). 
 

9 Оцінювання результатів навчання студентів у семестрі 
Оцінювання академічних досягнень здобувача вищої освіти здійснюється відповідно 

до «Положення про контроль і оцінювання результатів навчання здобувачів вищої освіти у 
ХНУ». При поточному оцінюванні виконаної здобувачем роботи з кожної структурної 
одиниці і отриманих ним результатів викладач виставляє йому певну кількість балів із 
призначених робочою програмою для цього виду роботи. При цьому кожна структурна 
одиниця (робота) може бути зарахована, якщо здобувач набрав не менше 60 відсотків 
(мінімальний рівень для позитивної оцінки) від максимально можливої суми балів, 
призначеної структурній одиниці. 

Будь-які форми порушення академічної доброчесності не допускаються та не 

толеруються. 

Отриманий здобувачем бал за зарахований вид навчальної роботи (структурну 

одиницю) після її оцінювання викладач виставляє в електронному журналі обліку 

успішності здобувачів вищої освіти. За умови виконання усіх видів навчальної роботи за 

результатами поточного контролю протягом вивчення навчальної дисципліни, 

встановлених її Робочою програмою, здобувач денної форми здобуття освіти з навчальної 

дисципліни, підсумковим контролем для якої є іспит, може набрати до 60 балів (здобувач 

заочної форми – до 50 балів). Позитивну підсумкову оцінку здобувач може отримати, якщо 

за результатами поточного та підсумкового контролів набере від 60 до 100 балів. 

Семестрова підсумкова оцінка розраховується в автоматизованому режимі в інформаційній 

підсистемі «Електронний журнал» (ІС «Електронний університет») і відповідно до 

накопиченої суми балів визначається оцінка за інституційною шкалою та шкалою ЄКТС 

(див. таблицю Співвідношення…), яка заноситься в екзаменаційну відомість, а також до 

Індивідуального навчального плану здобувача вищої освіти. 

 

Структурування дисципліни за видами навчальної роботи і оцінювання результатів 

навчання студентів денної форми здобуття освіти у 1 семестрі  

 

1 семестр 

Аудиторна робота 
Контрольні 

заходи 

Самостійна 

робота 

Семестровий 

контроль 

Практичні заняття №: Тестовий контроль (ІДЗ) Залік 

https://prometheus.org.ua/prometheus-free/english-for-stem/
https://prometheus.org.ua/prometheus-free/english-for-stem/
https://prometheus.org.ua/prometheus-free/english-for-career-growth/


1* 2 3 4 5 6 7 8 Т 1-4 Т 5-8 Т 2  

Кількість балів за кожний вид навчальної роботи (мінімум-максимум) 

6-10 6-10 6-10 6-10 12-20 12-20 12-20 За рейтингом 

24-40 24-40 12-20 60-100** 

 
Структурування дисципліни за видами навчальної роботи і оцінювання результатів 

навчання студентів денної форми здобуття освіти у 2 семестрі  

 

Аудиторна робота 
Контрольні 

заходи 

Самос

-тійна 

робот

а 

Семестро

-вий 
контроль 

Разом 

2 семестр 

Сума 

балів 

Практичні заняття  
(мінімум – 8 контрольних точок) 

Тестовий 
контроль: 

ІДЗ* Іспит 

1-2 3-4 5-6 7-8 9-10 11-12 13-14 15-17 Т*1-5 Т*6-15   

Кількість балів за вид навчальної роботи (мінімум-максимум) 

3-5 3-5 3-5 3-5 3-5 3-5 3-5 3-5 3-5 3-5 6-10 24-40 

60-100** 24-40 6-10 6-10 24-40 
 

Примітка : *ІДЗ – індивідуальне домашнє завдання; Т* – тема навчальної дисципліни; 
**За набрану з будь-якого виду навчальної роботи з дисципліни кількість балів, 

нижче встановленого мінімуму, здобувач отримує незадовільну оцінку і має її 

перездати у встановлений викладачем (деканом) термін. Інституційна оцінка 

встановлюється відповідно до таблиці «Співвідношення інституційної шкали 

оцінювання і шкали оцінювання ЄКТС». 

 

 
 

Структурування дисципліни за видами навчальної роботи і оцінювання результатів 

навчання студентів заочної форми здобуття освіти 

1 семестр 

Аудиторна робота Самостійна, індивідуальна робота 
Семестровий 

контроль 
Разом 

1семестр 

Сума 
балів 

Практичне заняття Контрольна робота 
Тестовий 
контроль 

Залік 

1 2 3 
Якість 

виконання 
Захист 
роботи 

Т*1-5 
Т*6-
15 

Кількість балів за кожний вид навчальної роботи (мінімум-максимум) 

6-10 6-10 6-10 12-20 12-20 6-10 12-20  

60-100 18-30 24-40 18-30  
 
 

Структурування дисципліни за видами навчальної роботи і оцінювання результатів 

навчання студентів заочної форми здобуття освіти 

2 семестр 

Аудиторна робота Самостійна, індивідуальна робота 
Семестровий 

контроль 
Разом 

1семестр 

Сума 
балів 

Практичне заняття Контрольна робота 
Тестовий 
контроль 

Іспит 

1 2 3-4 
Якість 

виконання 
Захист 
роботи 

Т*1-5 
Т*6-
15 



Кількість балів за кожний вид навчальної роботи (мінімум-максимум) 

3-5 3-5 6-10 6-10 6-10 3-5 3-5 30-50 

60-100 12-20 12-20 6-10 30-50 
 

Примітка : *ІДЗ – індивідуальне домашнє завдання; Т* – тема навчальної дисципліни; 
**За набрану з будь-якого виду навчальної роботи з дисципліни кількість балів, 

нижче встановленого мінімуму, здобувач отримує незадовільну оцінку і має її 

перездати у встановлений викладачем (деканом) термін. Інституційна оцінка 

встановлюється відповідно до таблиці «Співвідношення інституційної шкали 

оцінювання і шкали оцінювання ЄКТС». 

 
 

Оцінювання якості виконання контрольної роботи студентами заочної форми 
здобуття освіти 

Контрольна робота передбачає виконання трьох практичних завдань –читання та 

переклад, граматичні і лексичні завдання). Кількість завдань у контрольній роботі залежно 

від особливостей дисципліни визначає кафедра. Зміст завдань наведено в методичних 

рекомендаціях до виконання контрольної роботи. При оцінюванні контрольної роботи 

враховуються якість її виконання та захист, кожен з цих показників оцінюються 

максимально: лексичні завдання, читання і переклад – 5 балами, граматичні завдання 10 

балами, загальна максимальна сума балів становить 20. Критерії оцінювання контрольної 

роботи: 
 
Таблиця – Розподіл балів між завданнями контрольної роботи здобувача вищої освіти 

Види завдань 

Для кожного окремого виду завдань 

Мінімальний  

(достатній) бал  

Потенційні позитивні 

бали* (середній бал)  

Максималь

ний  

(високий) 

бал  

Читання і переклад 3 4 5 

Лексичні завдання 3 4 5 

Граматичні завдання 6 8 10 

Всього балів 12  20 
Примітка. *Позитивний бал за контрольну роботу, відмінний від мінімального (12 балів) та 

максимального (20 балів), знаходиться в межах 13-19 балів та розраховується як сума балів 

за усі структурні елементи (завдання) контрольної роботи. 
 

Кожне завдання контрольної роботи здобувача вищої освіти оцінюється з 

використанням нижченаведених у таблиці критеріїв оцінювання навчальних досягнень 

здобувача вищої освіти (щодо визначення достатнього, середнього та високого рівня 

досягнення здобувачем запланованих ПРН та сформованих компетентностей).  

 
Оцінювання на практичних заняттях  

Оцінка, яка виставляється за практичне заняття, складається з таких елементів: усне 

опитування студентів на знання лексичного або граматичного матеріалу з теми; вільне 

володіння студентом спеціальною термінологією і уміння комунікативно обґрунтувати 

свою позицію (думку, вибір) під час виконання практичних завдань/комунікативних вправ; 

результати самостійних робіт.  

При оцінюванні результатів навчання здобувачів вищої освіти на практичних 

заняттях викладач користується наведеними нижче критеріями: 
 

Оцінка та рівень 
досягнення 
здобувачем 

запланованих ПРН 
та сформованих 
компетентностей 

Узагальнений зміст критерія оцінювання 



Відмінно (високий) Здобувач вищої освіти глибоко і у повному обсязі опанував зміст навчального 
матеріалу, легко в ньому орієнтується і вміло використовує понятійний 
апарат; уміє пов’язувати теорію з практикою, вирішувати практичні завдання, 
впевнено висловлювати і обґрунтовувати свої судження. Відмінна оцінка 
передбачає логічний виклад відповіді мовою викладання (в усній або у 
письмовій формі), демонструє якісне оформлення завдань, вміє працювати з 
англомовним фаховим текстом, зокрема аналізувати зміст, виявляти ключову 
інформацію та інтерпретувати її, критично оцінювати достовірність джерел. 
Здобувач не вагається при видозміні запитання, вміє робити детальні та 
узагальнюючі висновки, демонструє практичні навички з вирішення фахових 
завдань. При відповіді допустив дві–три несуттєві похибки. 

Добре (середній) Здобувач вищої освіти виявив повне засвоєння навчального матеріалу, володіє 
понятійним апаратом, орієнтується у вивченому матеріалі; свідомо 
використовує теоретичні знання для вирішення практичних задач; виклад 
відповіді грамотний, але у змісті і формі відповіді можуть мати місце окремі 
неточності, нечіткі формулювання правил, закономірностей тощо. Відповідь 
здобувача вищої освіти будується на основі самостійного мислення. Здобувач 
вищої освіти у відповіді допустив дві–три несуттєві помилки. 

Задовільно 
(достатній) 

Здобувач вищої освіти виявив знання основного програмного матеріалу в 
обсязі, необхідному для подальшого навчання та практичної діяльності за 
професією, справляється з виконанням практичних завдань, передбачених 
програмою. Як правило, відповідь здобувача вищої освіти будується на рівні 
репродуктивного мислення, здобувач вищої освіти має слабкі знання струк-
тури навчальної дисципліни, допускає неточності і суттєві помилки у 
відповіді, вагається при відповіді на видозмінене запитання. Разом з тим, набув 
навичок, необхідних для виконання нескладних практичних завдань, які 
відповідають мінімальним критеріям оцінювання і володіє знаннями, що 
дозволяють йому під керівництвом викладача усунути неточності у відповіді. 

Незадовільно 
(недостатній) 

Здобувач вищої освіти виявив розрізнені, безсистемні знання, не вміє виділяти 
головне і другорядне, допускається помилок у визначенні понять, перекручує 
їх зміст, хаотично і невпевнено викладає матеріал, не може використовувати 
знання при вирішенні практичних завдань. Як правило, оцінка «незадовільно» 
виставляється здобувачеві вищої освіти, який не може продовжити навчання 
без додаткової роботи з вивчення навчальної дисципліни. 

 

ІДЗ здобувача вищої освіти оцінюється аналогічно з використанням вищенаведених 

у таблиці критеріїв оцінювання навчальних досягнень здобувача вищої освіти (мінімальний 

позитивний бал – 6 балів, максимальний – 10 балів). При підготовці тез доповідей на 

конференцію у якості ІДЗ здобувач вищої освіти отримує максимальний бал (10) за його 

виконання.  

Оцінювання результатів тестового контролю 
1 семестр 

Кожен з двох тестів, передбачених робочою програмою, складається із 50 тестових 
завдань. Максимальна сума балів, яку може набрати студент за результатами тестування, 
складає 20 (для заочної-30). 

Відповідно до таблиці структурування видів робіт за тематичний контроль здобувач 
залежно від кількості правильних відповідей може отримати від 12 до 20 балів: 
 

Оцінювання результатів підсумкового семестрового контролю (іспит) 

(Практична частина (тест передбачає 50 тестових завдань)  

Види завдань 

Кількість балів для певного рівня досягнення результатів навчання 

Мінімальний 

(достатній) бал  

Потенційні позитивні  бали 

(середній бал)  

Максимальний 

(високий) бал  

Практична частина (тест 1) 12 16 20 

Практична частина (тест 2) 12 16 20 

Разом: 24 * 40 

Примітка. *Позитивний бал за іспит, відмінний від мінімального (24 бали) та максимального (40 балів), 
знаходиться в межах 25-39 балів та розраховується як сума балів за усі структурні елементи 

(завдання) іспиту. 

 



При цьому відповідність набраних балів за тестове завдання, що виставляються 
здобувачеві (50 тестових питань, мінімум – 12 балів, максимум – 20 балів), становить: 

 
Кількість правильних 
відповідей 

0-25 26-28 29-30 31-33 34-36 37-39 40-42 43-45 46-48 49-50 

Кількість отриманих балів - 12 13 14 15 16 17 18 19 20 

 
 

Оцінювання результатів тестового контролю 

2 семестр 
Кожен з двох тестів, передбачених робочою програмою, складається із 25 тестових 

завдань. Максимальна сума балів, яку може набрати студент за результатами тестування, 
складає 5. 

Відповідно до таблиці структурування видів робіт за тематичний контроль здобувач 
залежно від кількості правильних відповідей може отримати від 3 до 5 балів: 
 
Таблиця – Розподіл балів в залежності від наданих правильних відповідей на тестові 

завдання  

Кількість правильних відповідей 1–13 14–16 17–22 23–25 

Відсоток правильних відповідей 0-59 60-74 75-89 90-100 

Кількість балів - 3 4 5 

 
На тестування відводиться 25 хвилин. Правильні відповіді студент записує у талоні 

відповідей. Студент може також пройти тестування і в онлайн режимі у Модульному 
середовищі для навчання на сторінці навчальної дисципліни. Тестування здобувачів вищої 
освіти у Модульному середовищі для навчання автоматично оцінюються за критеріями, 
наведеними у таблиці вище. 

При отриманні негативної оцінки тест слід перездати до терміну наступного 
контролю. 
 

Оцінювання результатів підсумкового семестрового контролю (залік, іспит) 

Освітня програма передбачає підсумковий семестровий контроль з дисципліни у 
формі заліку (1 семестр), іспиту (2 семестр), завданням якого є системне й об’єктивне 
оцінювання практичної підготовки здобувача з навчальної дисципліни.  

Складання іспиту відбувається за попередньо розробленими і затвердженими на 
засіданні кафедри білетами. Відповідно до цього в екзаменаційному білеті пропонується 
поєднання лексичних та граматичних питань.  

 

Таблиця – Оцінювання результатів підсумкового семестрового контролю здобувачів денної 

форми здобуття освіти (40 балів для підсумкового контролю) (2 семестр) 
 

Види завдань 

Для кожного окремого виду завдань 

Мінімальний 
(достатній) бал 

(задовільно) 

Потенційні позитивні 
бали* (середній бал) 

(добре) 

Максимальний 
(високий) бал 

(відмінно) 

Лексичні завдання 6 8 10 

Читання і переклад 6 8 10 

Граматичні завдання 12 16 20 

Разом: 24  40 
Примітка. *Позитивний бал за іспит, відмінний від мінімального (24 бали) та максимального (40 балів), 

знаходиться в межах 25-39 балів та розраховується як сума балів за усі структурні елементи 

(завдання) іспиту. 

 
Таблиця – Оцінювання результатів підсумкового семестрового контролю здобувачів заочної 
форми здобуття освіти (50 балів для підсумкового контролю) (2 семестр) 

 

Види завдань 

Для кожного окремого виду завдань 

Мінімальний 

(достатній) бал 

(задовільно) 

Потенційні позитивні 

бали* (середній бал) 

(добре) 

Максимальний 

(високий) бал 

(відмінно) 



Лексичні завдання 9 12 15 

Читання і переклад 9 12 15 

Граматичні завдання 12 16 20 

Разом: 30   50 
Примітка. *Позитивний бал за іспит, відмінний від мінімального (30 балів) та максимального (50 балів), 

знаходиться в межах 31-49 балів та розраховується як сума балів за усі структурні елементи 

(завдання) іспиту. 

 
Для кожного окремого виду завдань підсумкового семестрового контролю 

застосовуються критерії оцінювання навчальних досягнень здобувача вищої освіти, 
наведені вище (Таблиця – Критерії оцінювання навчальних досягнень здобувача вищої 

освіти). 
 
Таблиця – Співвідношення інституційної шкали оцінювання і шкали оцінювання 

ЄКТС 

 

 

Оцінка 

ЄКТС 
Рейтингова 

шкала балів 

Інституційна шкала (Опис рівня досягнення здобувачем вищої освіти 

запланованих результатів навчання з навчальної дисципліни 

Залік Іспит/диференційований залік 

A 90-100 

З
ар

ах
о
в
ан

о
 

Відмінно/Excellent – високий рівень досягнення запланованих 
результатів навчання з навчальної дисципліни, що свідчить 
про безумовну готовність здобувача до подальшого навчання 
та/або професійної діяльності за фахом 

B 83-89 Добре/Good – середній (максимально достатній) рівень 
досягнення запланованих результатів навчання з навчальної 
дисципліни та готовності до подальшого навчання та/або 
професійної діяльності за фахом 

C 73-82 

D 66-72 Задовільно/Satisfactory – Наявні мінімально достатні для 
подальшого навчання та/або професійної діяльності за фахом 
результати навчання з навчальної дисципліни E 60-65 

FX 40-59 

Н
ез

ар
ах

о
в
ан

о
 Незадовільно/Fail – Низка запланованих результатів навчання 

з навчальної дисципліни відсутня. Рівень набутих результатів 
навчання є недостатнім для подальшого навчання та/або 
професійної діяльності за фахом 

F 0-39 Незадовільно/Fail – Результати навчання відсутні 

 

 
 

Підсумкова семестрова оцінка за інституційною шкалою і шкалою ЄКТС 
визначається в автоматизованому режимі після внесення викладачем результатів 
оцінювання з усіх видів робіт до електронного журналу. Співвідношення інституційної 
шкали оцінювання і шкали оцінювання ЄКТС у наведеній нижче таблиці. 

Семестровий іспит виставляється, якщо загальна сума балів, яку набрав студент з 
дисципліни за результатами поточного та підсумкового контролю, знаходиться у межах від 
60 до 100 балів. При цьому за інституційною шкалою ставиться оцінка 
«відмінно/добре/задовільно», а за шкалою ЄКТС – буквене позначення оцінки, що 
відповідає набраній студентом сумі балів відповідно до таблиці Співвідношення. 
 

11. Питання для самоконтролю результатів навчання 

1. Engineering basics. What is engineering? 

1. Shapes.  

2. Materials.  

3. Tools 

5. Energy.  



6. Simple Machines 

7. Working with numbers.  

1. Types of measurements.   

2. The scientific methods .  

3. Safety precautions 

4. Engineering career.   

5. Civil engineering.  

6. Chemical engineering.  

7. Mechanical engineering. 

8.  Electrical engineering.  

9. Aerospace engineering. 

10. History of engineering . 

11. Traits of an engineer.  

12. An engineer’s education 

13. Presenting information.  

14. Problem solving.  

15. Creativity 

16.  Tables and graphs.  

17. Dimensions and drawings 

18. Materials and properties.  

19. Working with numbers 

20. Engineering career.  

21. Sales engineering. 

22.  Agricultural engineering.  

23.  Industrial engineering.  

24. Software engineering . 

25. Genetic engineering 
 

 

12 Навчально-методичне забезпечення 

Освітній процес з дисципліни «Іноземна мова» забезпечений необхідними 

навчально-методичними матеріалами, що розміщені в Модульному середовищі для 

навчання: 

1. Курс «Іноземна мова (англійська) для студентів 1 курсу ФІТА». 

https://msn.khmnu.edu.ua/course/view.php?id=4157 

2. English : methodological recommendations for practical lessons for students of specialty 

208 “Agricultural Engineering” = Англійська мова : методичні вказівки для практичних 

занять для студентів спеціальності 208 «Агроінженерія») / Т. В. Кравчина, С. В. Пасечник. 

Хмельницький : ХНУ, 2021. 129 с.  

3. English: Methodological recommendations for practical lessons for students of specialty 

191 Architecture and city planning. (Англійська мова: методичні вказівки для практичних 

занять для студентів спеціальності 191 Архітектура та містобудування). – Вид. 1-ше / 

Кравчина Т.В., Молотай Л.А., Пасечник С.В. Хмельницький : ХНУ, 2019. 94 с. 

4. English=Іноземна мова (англійська); методичні рекомендації до практичних занять 

для здобувачів першого (бакалаврського) рівня вищої освіти спеціальності 274 

«Автомобільний транспорт» / Т. В. Кравчина, Н. В. Школяр. Хмельницький : ХНУ, 2024. 

64 с.  

5. English=Іноземна мова (англійська); методичні рекомендації до практичних занять 

для здобувачів першого (бакалаврського) рівня вищої освіти спеціальності 131 «Прикладна 

механіка», 132 «Матеріалознавство», 133 «Галузеве машинобудування», / Т. В. Кравчина, 

Н. В. Школяр. Хмельницький : ХНУ, 2024. 60 с.  

6. English Grammar (Граматика англійської мови) : збірник вправ для студентів 1–3 

курсів усіх напрямів підготовки. / І.В. Сніцар, Л. А. Молотай, О.В. Ємець, О.С.Пасічник. – 

Хмельницький: ХНУ, 2017. 76 с  

 

 

13 Матеріально-технічне та програмне забезпечення дисципліни (за потреби) 

https://msn.khmnu.edu.ua/course/view.php?id=4157


Інформаційна та комп’ютерна підтримка: ПК, планшет, смартфон або інший 

мобільний пристрій, проєктор. Програмне забезпечення: програми Microsoft Office або 

аналогічні, доступ до мережі Інтернет, робота з презентаціями. 

Вивчення навчальної дисципліни не потребує використання спеціального 

програмного прикладного забезпечення, крім загальновживаних програм і операційних 

систем. 

 

 

14. Рекомендована література: 

Основна 

1. Англійська мова для інженерів-механіків : навчальний посібник / Шестопал О. 

В., Слободянюк А. А., Сенченко В. О. Вінниця: ВНТУ, 2017. 67 с. 

https://ir.lib.vntu.edu.ua/handle/123456789/19711?show=full 

2. Англійська мова професійного спрямування. Прикладна фізика та 

наноматеріали [Електронний ресурс] : навч. посіб. для здобувачів ступеня бакалавра за 

освітньою програмою «Прикладна фізика» спеціальності 105 «Прикладна фізика та 

наноматеріали» / КПІ ім. Ігоря Сікорського ; уклад.: Чугай, О. Ю., Гавриленко, К. М., 

Нипадимка, А. С., Лакійчук, О. В., Приходько, Д. С.  Електронні текстові дані (1 файл: 5,33 

Мбайт). Київ : КПІ ім. Ігоря Сікорського, 2024. – 270 с. https://ela.kpi.ua/items/a7dd5ff5-c2d2-

40b7-b1d7-b7a0b81c1bb7 

3. Стеченко Т. О. Практична граматика англійської мови. Умовний спосіб. 

Рractical English Grammar. The Oblique Moods. Чернігів: Національний університет 

«Чернігівський колегіум» імені Т.Г. Шевченка, 2022. 140 с. 

https://epub.chnpu.edu.ua/jspui/handle/123456789/7693 

4. English for Engineering Students: Types of Engines. З англійської мови 

професійного спрямування для студентів навчально-наукового механіко-машинобудівного 

інституту [Електронний ресурс] : навчальний посібник для здобувачів ступеня бакалавра за 

освітньою програмою «Прикладна механіка» спеціальності 131 Прикладна механіка / КПІ 

ім. Ігоря Сікорського ; уклад.: Лавриш Ю. Е., Литовченко І. М., Ставицька І. В., Корбут О. 

Г., Лакійчук О. В. Електронні текстові данні (1 файл: 8,68 Мбайт). Київ : КПІ ім. Ігоря 

Сікорського, 2022. 308 с. https://ela.kpi.ua/items/a05de500-e899-449e-b0f3-5724cf9d3168 
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